THE MOST HOLY BODY
AND BLOOD OF CHRIST

. | % >
phe v L ; Wy s " e
S N SR |

SANTCSI MO C
Y SANGRE DE CRISTO




"Be Holy As I'm Holy"
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THE ROMAN CATHOLIC CHURCH
OF SANTA MARIA

Parish Administrator: Fr. Robert P. Badillo, M.ld
Parochial Vicar: Fr. Francisco Sanchez Ramos, M.ld
Parochial Vicar: Fr. Dickson Saviour

2352 SAINT RAYMOND AVE
BRONX, N.Y. 10462

(PARKING AT ZEREGA AND GLEBE)

(718 828 2380) / b265@archny.org
www.santamariaparish.us/

Attention: New Mass Schedule During the summer months of July and August
Sunday: 8:00 am, 9:15 am, and 12 Noon (The 10:30 am mass will merge with the 12 noon mass.)
Weekdays: 7:00 am & 7:00 pm (There will only be 2 masses, the 7:00 am and 7:00 pm mass but not the 8:15 am mass. )
Note: Multiple Mass Intentions will now be available.

Atencién: Nuevo horario de misas durante los meses de verano de Julio y Agosto

Domingo: 8:00 am, 9:15 am, y 12 del mediodia (La misa de las 10:30 am se fusionara con la misa de las 12 del mediodia.)
Misas de diario: 7:00 amy 7:00 pm (Sol o habrg&8 2 misas, |l a misa de 7:00
Nota: Mdltiples intenciones de misas ahora estaran disponibles.
Idente Youth Camp Campamento de la Juventud Idente
Tuesday, August 6 to Friday, August 9 Martes 6 de Agosto a Viernes 9 de Agosto

Children that have finished 3rd through 5th grade
Cost: $240 per child

Includes: Activities, Meals, Room & Board =
Register before July 21, 2019 S
For more information or

Nifios que hayan terminado 3er a 5to grado
Costo: $ 240 por ni fo

Incluye: Actividades, comida, alojamiento
Registrarse antes del 21 de Julio de 2019

empez6 a tomar renombre a partir del afio
1847 cuando algunos miembros de la familia
Monteverde, bajo la inspiraciéon de Leonor
del Castillo, hicieron una alfombra de flores
par a festejar el pa
Sant2simoo frente a s
para esta festividad, se confeccionan
alffombras de cenizas del volcan de la
Orotava, también con flores, arena y aserrin
coloreado en las que se muestran escenas
religiosas y motivos ornamentales. Estas
alfombras se empiezan a confeccionar uno o
dos meses antes con la participacion de
muchos voluntarios. Este dia de la festividad, por la noche, la
procesién transcurre por encima del recorrido marcado por
las alfombras y termina en la plaza del ayuntamiento con la
celebracion de una Eucaristia. También se celebra igualmente
AEl Corpus Christio en otros

to take its name from the year
1847 when some members of the
Monteverde family, under the
inspiration of Leonor del Castillo,
made a carpet of flowers to
celebrate the passage of the
fAndas del Sant 2
their house. Since then, for this
holiday, ash rugs from the
Orotava volcano have been made,
also with flowers, sand and
colored sawdust in the streets
showing religious scenes and
ornamental motifs. These carpets begin to be made one or
two months before with the participation of many volunteers.
This day of the festival, at night, the procession goes over the
route marked by the carpets and ends in the town hall square
with the celebration of the Eucharist. "ElI Corpus Christi" is
also celebrated in other municipalities of the Island.

o

Para més informacion, visite el enlace.
For more information, visit the link below: §  https://www.youtube.com/watch?v=VjL5B7MQc_8
§  https://www.youtube.com/watch?v=VjL5B7MQc_8

Attention:  Please be mindful the new carpets require Atencion: Por favor tenga en cuenta que las alfombras nuevas requieren
care, therefore no food, drinks or gum should be cuidado, por lo tanto, no se deben consumir alimentos, bebidas o
consumed inside the church. Please keep the parish hall chicles dentro de la iglesia. Por favor mantener el salon parroquial

clean. Thank you for your collaboration. limpio y en orden. Muchas gracias por su colaboracion.
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to register get in contact with Par.a ma s i nformaci.n ° para
Yerania at 631772-9612 Yerania al 631:772-9612

www.identeyouth.us Identeyouthusa
The Festival of "The Corpus Christi" in Tenerife began La Festividad de ndEénT&erifepus Chr


https://www.youtube.com/watch?v=VjL5B7MQc_8
https://www.youtube.com/watch?v=VjL5B7MQc_8

MASSES FOR THE WEEK
Saturday, June 23¢
8:15am Fat her 6s Day Novena
5:00pm Sabrina Martin Linga8irthday in Heaven
Sunday, June 2%
800am Fat her 6s Day Novena
9:15am Elena Hernande2or la salud y santidad de

Hilda Vel 8squez

10:45am For the Health & Holiness of Fr. Martin Esguerra

12 Noon For the Health and Holiness of Deacon Vinny
on his First Anniversary of Ordination
Monday, June 24"
700am Fat her 6s Day
8:15am For All Souls in Purgatory
7:00pm Rocio Maguana, Jose Garcia, Blanca 8alfa

Novena

Manuel Maguana
Tuesday, June 25
7:00am Fat her 6s

Day Novena

8:15am For the Health & Holiness of Emma Alejandro

7:00pm  William Fontanez 3r8" year in Heaven
Wednesday, June 28
7:00am For All Souls in Purgatory
8:15am For the Health & Holiness of Frisca Santos
7:00pm For the Special Intentions of Michael Murphy;
Rattana Maes
Thursday, June 27
7:00am For All Souls in Purgatory
8:15am For All Souls in Purgatory
7:00pm Misa en Espaiiol/ Mass in Spanish
Dario Javier 6 meses de fallecido
Friday, June 28"
7:00am For All Parishioners

8:15am In Thanksgiving for All Graces Received by
The Vargas Vargas Family
7:00pm For the Health

on her 18 Birthday
Saturday, June 28'
8:15am Ann, Albert & Stephen Russo and The
Deceased Russo Family
5:00pm Anna, Anthony & Joseph LoCascio;
Rattana Maes

Idente Youth Teensd 6th-12h Grade
Fridays 4:30 p.m.d 6:00p.m.
Idente Youth Kidsd 3t o 59 Grade
Saturdays 1la.n:12p.m.
n B

Apostolic Profession and Consecration of the
Celibacy State as an ldente Missionary of brother
Jonathan Ibarra
Saturday, June 29, 2019 at 5:00 pm
Church of Saint Luke : 266 Wicks Road, Brentwood NY 11717

Profesién Apostélica 'y
Consagracion del Estado
Celibial como Misionero

Idente del hermano

Jonathan Ibarra

Y __i

Sabado 29 de junio de 2019 a las 5:00 pm
Iglesia de San Lucas: 266 Wicks Road, Brentwood NY 11717

House Blessings: If you would like to request
a priest or deacon to come to your home for a
house blessing, please call the rectory.

Bendecir su casa: Si desea solicitar a un sacerdote ¢
didcono que venga a su casa para recibir una bendicién
llame a la rectoria.

Blessings for the Unborn: If your are pregnant
and would like to have your unborn child blessed
please call the rectory or speak to one of the priests
ten minutes before the Mass. The blessing can take
place at the end of the Mass. The whole family
should be present if possible.

Bendiciones para los nifios aun no nacidos:
Si esta embarazada y desea que sea bendecido ¢
hijo aun no nacido, llame a la rectoria o hable con
uno de los sacerdotes diez minutos antes de la misa
La bendicion tendra lugar al final de la misa. Si es
posible, toda la familia deberia estar presente.
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Save the Date:
Saturday, November 16, 2019 from 12noon to 5:00 pm
Celebration of the 25th Anniversary of the Idente
Missionaries at Santa Maria
Reserve la fecha: Séabado, 16 de Noviembre del 2019
12: 00 del medi od?2 a
Celebracion del 25 Aniversario de los Misioneros
Identes en Santa Maria
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